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B crarbe paccMaTpuBarOTCS OCOOEHHOCTH CEMAaHTHYECKOTO MOTEHIMAna Kay3aTHBHBIX
TJIar0JIOB C MPEe(PHUKCOM re- B aHTIIMHCKOM SI3bIKE. BBIACTSAIOTCS TpH CEMaHTHYECKHE TPYIIITbI
TJIar0JIOB B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, Kakue TpaHchopMamuu TPEeTepreBacT JIEKCUYECKOE
3HAYCHUE UCXOTHOM JIEKCEMBI.

Knwouesvie cnosa. cemanmuueckuii nomeHyuaul, nNPou3BOOHbIl KAY3aMUGHbIl 21a20],
npeguxcayus, agpguxcanvras depusayusi.

['narosel ¢ npeduKcoM re- B aHTIIMICKOM SI3bIKE MPECTABISIOT 3HAYUTEIbHBIH
IJIacT TJArojpHoM jekcuku. TpamuunonHo addukcanbHas JepUBaALUs CUATACTCS
HamOoJiee TMPOAYKTUBHBIM  CHOCOOOM  TOIMOJHEHHS  CJIOBApPHOTO  COCTaBa.
[Ipedukcansi B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3BIKE CIIYXKHUT 0Opa30BaHUIO
MPOJIYKTUBHBIX AKTUBHBIX JIEPUBAIMOHHBIX MOJIENEH, TOCKOJIbKY IO OSTUM
MozensaM oOpasyercss OOJbIIOE KOJWYECTBO MMPOU3BOJAHBIX (C  TO3UIUU
CUHXPOHHUH) W HOBBIX CJIOB.

[lpedukc re- mmeer B aHIJIMIICKOM sI3bIKe TpU 3HadeHws: 1) ‘again’ cuosa,
onamu; 2) ‘again in a better way’ cuosa, onsmo ayuwum oopazom; 3) ‘back to a
former state’ nazao x npescnemy cocmosmuro [Longman 2005: 27]. U xotsa 1o
MHEHHUIO JIEKCUKOTpadoB 3aMMCTBOBaHHbIE MpedUKCH (MpeduKc re- uMeer
JATHHCKOE IPOMCXOXKICHUE) MCHEE NPOAYKTHBHBI, YeM HCKOHHO aHTJIMHCKHE,
MPOU3BOJIHBIC TJIArojibl ¢ MpedUKCOM Fe- MPEeACTaBISAIOT COOOW JOCTaTOYHO
MPOJYKTUBHBIA U aKTUBHO PAa3BUBAIONIUICS CIIOBOOOpa3oBaTeabHbIN TUI. OIHAKO
ATO CHpPaBEJIMBO TOJBKO I JIEPUBAIIMOHHON MOJENM «UCXOIHBIA TJarojl +
npeduKc re-» U He KacaeTcsl MOJIEIH «IIpuiaraTeibHoe + npedukc re» (mpumepsl
TaKMX TIaroyioB eauHuyHel, cp: fine — refine, new — renew).

Ecimu roBoputh 0 (opmanbHBIX 00pa30BaTENbHBIX MPHU3HAKAX TJIAroJioB C
npeuKCOM I'e-, B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3BIKE TTOIABIISIOIIEE OONBITMHCTBO
TaKUX TJIAroJIOB XapaKTepu3yloTcs Oe3neucHbIM TUIIOM 00pa3oBaHus, Cp.:
acquaint — reacquaint, collect — recollect. VckmtoueHne coCTaBasiOT HCXOIHBIC
IJIarojibl, KOpeHb KOTOPBIX HAYMHASTCSA C TJIACHOWM e. re-examine, re-enter, re-
enact. Taxxke peduc sBisgerca o00sA3aTeNbHBIM B CIIy4yae CyIIECTBOBaHUS
OJTHOMMEHHOTO TJlarojla ¢ OTJIMYHBIM OT JaHHOTO 3HA4YCHHWEM, cp.. represent B
snHauenun ‘to be a sign or mark that means something; to officially speak or take
action for another person or group of people» u re-present B 3Hauenuun «to give,
offer, or send something again, especially an official document’ [Longman 2005:
1395].

B mnacrosimieir paGoTe MBI HCCIEAOBAIM TOJBKO TJIATOJIBI C Kay3aTHBHBIM
3HaueHueM. [lo kakuM KputTepusiM ocymecTBisiics otoop? I[lpexne Bcero,
HEO0OXOMMO OTMETHUTH, UTO TJIATOJIBI € TIPE(UKCOM F'E- MOTYT OBITh pa3/ieicHbl Ha
JIBa KJlacca: TEepeXOJHbIe W HEMEPEeXOJHBbIe, C KOJIMYECTBEHHBIM IEPEBECOM
NEPEeXOIHBIX THaroioB. CyIecTBYIOT U TJarojbl, HIMEIOIINe Kak MePEeXoIHOe, TaK
M HENEpEXOJHOE 3HaueHue, cp.. Feturn — mnepexoAHbld TIJIarojl B 3HAYCHUU



‘BO3BpaniaTh’ U return — HemepexoAHbIM B 3HAYEHUH ‘BO3BPAILATHCS .

[lepexonHocts — auddepeHIanbHbIii TPU3HAK Kay3aTUBHBIX TIJ1arojioB:
«OTJIMYUE Kay3aTUBHBIX TJIArojIOB OT HEKay3aTUBHBIX TPAaH3UTHBHBIX TJIaroJioB B
TOM, 4YTO Ha Oojee TJIIyOOKOM YpPOBHE CEMaHTHYECKOTO TMPEJCTABICHUS HX
aKTaHTaMU SIBJSIIOTCS HE CYOBEKT M OOBEKT, a CYOBEKT Kay3alldd U CYOBEKT
Kay3UpyeMOT0 COCTOSIHHMSI WU JehcTBus» [AmpecsH 1995: 47]. Iloatomy nanee
oTOOp Kay3aTHUBHBIX TJIaroJIOB MPOU3BOAWIICS MCKIIOUHMTEIBHO M3 Kjacca
MEePEXOAHBIX TIArojoB ¢ mnpeduxcom re-. B manHoi paboTe moj Kay3aTHBHBIMU
riaarojamu, Bciaea 3a M.B. BceBoiaojoBOM, MbI IIOHMMaeM «aKIMOHAJIbHBIC
TJIaroJIbl CO 3HAUYEHHWEM WHTEUICKTYaJbHOTO WJIM MEHTAJhHOTO, (PU3UYECKOTO,
COIMAJIBHOTO JICUCTBHS, HAMpPaBICHHOTO HA JPYyroe JHUI0 WIH TPEIMET, B
pe3yNbTaTe Yero MOCIeIHee CaMO COBEPIIAECT KaKoe-I00 EeHCTBHUE, UCIIBITHIBACT
COCTOsIHME, MEHseT kauecTBo» [BeceBonomona 2000: 58].

Kay3aTtuBHble Tnaroiasl ¢ mnpeduKCcoM F€- MOXHO pa3feiauTh Ha TpHU
CEMaHTHYECKHE TPYNNbl B 3aBUCUMOCTH OT TOro, KakWe TpaHchopMaIuu
IpeTepreBaeT JIEKCHYSCKOe 3HaUYeHNEe HCXOQHOTO TJIaroia.

Wrak, mepBas rpyrma. ['1aroysl, ceMaHTHKAa KOTOPBIX MEHSETCS TOJIBKO 3a CUET
no0aBJIEHUS] CMBICIIOBOTO KOMITOHEeHTa npedukca (‘again’, ‘in a better way’, ‘back
to a former state’): realign, rearm, reboot, rebuild, recharge, redo, re-enact, refill,
remake, rehouse, remake, remark, reprint, reprocess, re-release, retype, reset wu
ap. CemaHTHYECKass MOJICTh MPOU3BOIHOTO TJIaroja 37eCh: «3HAYCHHE WCXOTHOTO
riarojia + againy. Camo xaysupyromiee JeHCTBHE HE MCHSICTCS, aKIIEHT CJCIIaH Ha
TOM, YTO JCHCTBHE TPOW3BOIUTCA IMOBTOPHO JHOO MPHUBHOCATCS WU3MCHCHHS B
JYUIIyIO0 CTOPOHY, CP.:

boot ‘to start the program that makes a computer ready to be used’
(‘3arpy»katb’) [Longman 2005: 163];

reboot ‘if you reboot a computer, or if it reboots, you start it up again’
(‘nepesarpykatb’) [Longman 2005: 1368];

fill ‘if a container or place fills, or if you fill it, enough of something goes into it
to make it full’ (‘HanonnuT’) [Longman 2005: 590];

refill ‘to fill something again’ (‘HanonHUTL BHOBb, NONOAHUTL’) [Longman 2005:

1377].

BTOpaH rpymnmna — HOpPOU3BOJHBIC KAay3aTHBHBIC IJIaroJibl, 3HAYCHUC KOTOPLIX
OTIIMYACTCA OT CCMAHTHUKH MCXOAHBIX I'JIAaroJIOB 3a CUCT CYKCHUSA CCMAaHTHUYCCKOI'O
o0beMa TIJIaroJbHOM JIeKceMbl JMOO, B 0ojiee pEeaKUX Ciyyasx, 3a CYET €ro
pacimpeHus: reactivate, remaster, respray, restrain, retake, retry, rewind, rewire,
rework u op.

PaccmoTpum TpancdopMaiinio cCeMaHTHYIECKOTO OKPYKEHUS TJiarojia remaster B
pe3yJibTaTe JepuBalu riaroyia master. Mcxogueiii kay3aTUBHBIN raroj master
umeeT nBa 3Hauenus: ‘to learn a skill or a language so well that you have no
difficulty with it” (‘oBmamers, ocBouTs’); ‘t0 manage to control a strong emotion’
(‘cipaButhest, mpeomonets’) [Longman 2005: 1012]. OObekT Kay3aiuu —



MaCTCpCTBO, YMCHHUC, HABBLIK, SMOIHA U T.1..

«... how the PM mastered the sporting tongue» ... Kak npembep-muHucmp
oceous criopmusHsbili A3eik (The Guardian http);

«Critics ... complain that young people who obsessively master the button-
pushing facsimile guitar skills would be better off mastering a real instrument»
Kpumuku ... #anyromcs, 4mo mos00bIM 00U, Komopblie 00epHumo 0ceausarom
HaBbIKU U2pbl HA paKcumunbHol KaasuwHol 2umape, cnedosasno bl 61a0emeo
HacmoAwum uHcmpymeHmom (The Guardian http).

3HaycHWE Kay3aTHBHOIO TIJaroja remaster TpaHcopmupyercs dyepes
YMEHBIIIEHHE CEeMaHTHYeCKoro oobema Jiekcembl: ‘t0 make a musical recording
sound better or a film look better by using a computer to improve the original’
(‘nepepabotaTh, 00HOBUTE’) [Longman 2005: 1388]. Kpome Toro, HabmogacTcs
IepexoJ] TIyaroja W3 OOIIeIUTEPaTypHOH Chepsl B  TEPMHUHOJIOTHYECKYIO

(nedunuIMs TIarosa remaster gana ¢ MOMETON «TEXHUYECKUN TEPMUHY), CP.:
«The stereo sound has been remastered on 14 albums» (The Guardian http)

Cmepeo 38yK bbin nepepabomat e 14 anvbomax.

W, HakoHENU, MHTEPECHBIN CIly4all PaclIMpEeHUs CEMaHTUYECKOTO NMOTEHIMAJa
riarosia activate B pesyibrare npedukcanuu. [aron activate umeer 3nauenue ‘to
make an electrical system or chemical process start working’ [Longman 2005: 15],
TO €CTh ‘aKTHUBU3MPOBATh, aKTUBUPOBATH, IPUBOJIUTH B JeiicTBUEe . B nedununun
rjaroja yke€ 3aJOXKE€HO OrpaHMYEHHE Ha OOBEKT Kay3HpYIOIIEro IEHCTBUS —
9NleKmpuyecKkas cucmema Ui XuMU4ecKui npoyecc, 4YTO TOJITBEPKIAECTCS H

KOHTCKCTYAJIbHO!
«It was as though my brain ... lost all ability to activate neurons when it came

to my shape, size or weight» (The Telegraph http). Kak 6yomo moli mo3se
ympayusasa crnocobHocmb aKmusuposams HelipoHbl, Ko2da 0esano Kacanoce moel
¢huzypsl, pasmepa unu eeca;

«... we can say right now is that there have been between 224 and 253 million
Android devices activated to date» (The Guardian http)...mbl moxcem yxme celiyac
CKO3amb, 4Ymo K HACMoAwemy 8peMeHU aKmugsu3uposaHo om 224 do 253
MUAAUOHO8 AHOpoud-ycmpolicms.

PaclwmpeHne cemaHTMYECKOro NoTeHUMana raarona reactivate npomcxogut 3a
CYEeT M3MEHEHMA CEMAHTUYECKOro OKPYXKeHua rnarona. MpousBogHbIA Fnaron
reactivate nmeet 3HadyeHuMe ‘to make something start working again’ (‘aenatb TaK,
yTobbl 4YTO-TO cCHOBa paboTtano’) [Longman 2005: 1362], cnepoBaTesibHO
OrpaHMYeHU Ha OOBEKT Kay3upylowero AeUCTBUA YyXKe He cywecTByeT. Ecam B
Cny4yae C rnarofiom remaster peyb WAa O nNepexoge rnarona w3
obwenntepatypHo cdepbl B TEPMMHONIOTMYECKYIO, TO 34€ecCb Habntogaetcs
obpaTHbIM  npouecc:  nepexosd W3 TepmMuHoOMOrMyeckon  coepbl B
obwenutepaTypHyto. Cnegytowme KOHTEKCTbI AEMOHCTPUPYHOT BO3MOXHOCTb
ynotpebneHus rnarona reactivate ¢ pasnnyHbiMM 06bEKTAMM Kay3aLMKM — 3TO KaK
KOHKpeTHbIe, TaK U abCTpaKTHble MMeHa obLiennTepaTypHoro ynotpebaeHumsa cp.:



«The Austrian company said that it would reactivate factories in Hartlebury...»
(The Times http) Ascmpulickas KomnaHus 30[A8und, 4Ymo oHa 6ydem
80CCMAHABUBAMb 3080061 8 Xapmsebepu,

«The circle of violence has been reactivated, what was a truce has ended ...»
(The Guardian http) [MopoyHsili Kpye Hacunus 60306HOB7EH, 4YmMO 3HAYUM
nepemupue 3aKOHYU/OCb...;

«However, you will need to reactivate the account» (The Guardian http). Tem
He MeHee, Bam npudemcsa 80CCMAHO8UMb cHem

TpeTbsa rpynna — Npou3BOoAHble Kay3aTMBHbIE [/1aro/bl, CEMAHTUKA KOTOpPbIX
NPaKTUYECKM He OT/INYAETCA OT CEMAHTUKM MCXOAHbIX TNarosoB (CMbICN0OBOM
KOMMNOHEHT npeduKca BbipaxKeH MMNAUUMTHO): readjust, reanimate, reassure,
redouble, refuel, rekindle, resolve, resurface, restock, reunify u dp. Cp.:

fuel to make something, especially something bad, increase or become
stronger’ (‘Bo36yKaatb, pasxuratb’); ‘if you fuel a vehicle or if it fuels up,
fuel is put into it’ (‘3anpaBnATb, cHabxaTb TonAnBoM’) [Longman 2005: 652];
refuel ‘to make feelings, emotions, or ideas stronger’ (‘Bo36yxaathb,
pas3xkuratb’), ‘to fill a plane or vehicle with  fuel before continuing a
journey’ (‘nononHuTb 3anackl Tonauea’) [Longman 2005: 1379];

adjust ‘to change or move something slightly to improve it or make it more
suitable for a particular purpose’ (‘npucnocabnueatb, nonpasAaTy’),
[Longman 2005: 19];

readjust ‘to make a small change to something or to its position’
(‘npucnocabaunsatb, nonpasnaaTk’), [Longman 2005: 1363];

TunuyHOW OMOKON MpH MEpPEeBOJE TIarojoB ¢ MNpepUKCOM Ie- Ha PYCCKHi
A3BIK SIBJSIETCS CTPEMIICHUE HEMPEMEHHO MCIIOJIb30BATh PYCCKYIO NIPUCTABKY nepe-
. Ilockonbky 3Ha4YeHUE ‘OCYIIECTBJICHUE ACHUCTBHUS 3aHOBO  — 3TO JIMIIbL OJHO W3
MHOTOYMCJICHHBIX 3HAYCHUN JaHHOW MPHUCTaBKU (BCEro — TPUHAIATh 3HAYCHUMN
[Tonxossiit cioBaps 2007: 622]), To mepeBo Ha PYCCKHiA SI3bIK SKBUBAJICHTHBIM
IJIarojioM € IIPUCTABKOM nepe- HE Bcerga mnpaBoMmepeH. Hampumep, B ciydae
rjaroJyia reconstruct B mepsom kay3atuBHOM 3HadeHuu ‘t0 build something again
after it has been destroyed or damaged’ [Longman 2005: 1372] nepeBon
JEUCTBUTENLHO OYIET nepecmpaudams, MOCKOIbKY B PYCCKOM SI3bIKE OH BITOJIHE
COOTBETCTBYeT AaHHOW neduHunmu. KcraTd, JaHHBIA TJaroJ MMeEeT eIie OJHO
Kay3aTUBHOE 3HauyeHue: ‘to produce a complete description or copy of an event by
collecting together pieces of information’ [Longman 2005: 1372], to ectb
‘BOCIIPOM3BECTH, BOCCO31aTh’. B TO ke Bpemsi, Harpumep, riaron reheat He Moxer
OBITh TIEPEBE/ICH Ha PYCCKUM S3BIK KaK «IEeperpeTh», MOCKOJIbKY 3HadYeHHUI0 ‘10
make a meal or drink hot again’ [Longman 2005: 1382] cooTBercTBYyET
‘IIOJIOTPETh, PA30TPETh NOBTOPHO .

[ToaBeaeM UTOT MPOBEICHHOTO aHanu3a. B pe3ynbraTe nepuBaiuyu NpOUCXOIUT
M3MEHEHHE KaK CTPYKTYpPHI CJIOBA, TaK U €ro ceMaHTUKHU. Kay3aTHBHBIE I1aroJisl ¢



npeduKCoM F'e- MOXKHO Pa3eIuTh Ha TP CEMAHTUYECKHE TPYIIbI, B 3ABUCUMOCTH
OT TOI'0, KaK MCHSACTCs CEMaHTHYECKUH IMOTCHIO WAl UCXOJHOI'O rjiaroJja B Impouccce
JICpUBALVH.

B PE3YIIbTATC ACpUBALIUN IIPOUCXOIANUT TpaHC(bOpMaHI/IH CEMAHTHUKHU HUCXOAHOI'O
riaaroiga  Jubo HUCKIIFOUYUTCIIBHO IIyTeCM HHKOPIIOPHUPOBAHUA CMBICJIOBOT'O
KOMITIOHCHTA Hpe(bHKca, 1100 3a cyer CY)KGHI/IH/ paciupCHUs CECMAHTHUYCCKOI'O
oObeMa TIJIaroJILHOM JIEKCEMBI C nmociiICAyromum IICpexoaoM TIJiaroja H3
oOmmenuTepaTypHoi cepbl B TEPMUHOJIOTHUYECKYIO U HA000pOoT. Takke BhImeIeHa
Irpylnmna MOpOU3BOAHBIX KAay3aTHUBHBIX IJIarojoB, CEMaHTHKa KOTOPBIX HE
MpeTepreBacT TIyOMHHBIX HW3MEHEHHWH, TOCKOIBKY CMBICIIOBOH KOMIIOHEHT
npeduKca B CEMaHTHUECKOW CTPYKTYpPE BBIPAXKEH HMILTAIIMTHO.
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CAUSATIVE VERBS WITH PREFIX RE- IN ENGLISH:
THE SEMANTIC POTENTIAL

J.V Baklagova

Kuban State University, Krasnodar
The article deals with the features of semantic potential of causative verbs with prefix re-
in English. There are three semantic groups of the verbs depending on which
transformations the lexical meaning of the initial verb undergoes.
Key words: semantic potential, derivative causative verb, prefixation, affix derivation.
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